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1 Hinweise zur Montage und Bedienung / Notes for installation and operation 

 
 

 WARNUNG    WARNING  

Lesen Sie vor der Installation und Inbetriebnahme 
die Betriebsanleitung sorgfältig durch! 

– Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise in 
der Betriebsanleitung kann zu einer Fehlfunktion 
des Produkts oder zu einer ernsten Gefahr für 
den Bediener führen. 

 Read the operating manual carefully before installing 
and operating the product! 

– Ignoring the safety instructions in the operating 
manual may result in malfunction of the product or a 
serious risk for the operator. 

 

 
 

 WARNUNG    WARNING  

Anschluss, Installation, Betrieb, Wartung und 
Demontage des Produkts darf nur von 
qualifiziertem Personal durchgeführt werden! 

 Connection, installation, operation, maintenance and 
dismantling of the product may only be carried out 
by qualified personnel!  

 
 

 WARNUNG    WARNING  

Druckbeaufschlagte Systeme! 

– Druckleitungen und Verschraubungen müssen für 
den Eingangsdruck und Ausgangsdruck des 
Ventils angemessen ausgelegt sein. 

– Stellen Sie vor Inbetriebnahme sicher, dass die 
Druckleitungen richtig an Eingang und Ausgang 
des Ventils angeschlossen sind. 

– Schalten Sie die Druckzufuhr ab, entlassen Sie 
den Restdruck und entfernen Sie alle 
Druckanschlüsse, bevor Sie das Ventil 
austauschen oder warten. 

 Pressurized systems! 

– Pressure lines and screw connections must be 
adequately designed for the input pressure and output 
pressure of the valve. 

– Ensure that the pressure lines are connected properly 
to the input and output, before pressurizing the 
system. 

– Turn off the pressure supply, release the residual 
pressure, and remove all pressure connections before 
replacing or maintenance of the valve. 

 

 
 

 WARNUNG    WARNING  

Explosionsgefahr! 

– Betreiben Sie das Ventil nicht in Räumen, mit 
brennbaren Gasen, Dämpfen oder Staub. 

 Danger of explosion! 

– Do not operate the valve in rooms with flammable 
gases, steams or dust. 

 

 
 

ACHTUNG   ATTENTION  

Gefahr einer Beschädigung der Ventilelektronik.  

Um eine Beschädigung des Ventils zu vermeiden, 
beachten Sie folgende Hinweise: 

– Überspannung kann die Elektronik beschädigen. 
Prüfen Sie vor dem Einschalten des Ventils alle 
Verbindungen und die Versorgungsspannung. 
Achten Sie dabei auf den angegebenen 
Versorgungsspannungsbereich. 

– Achten Sie darauf, dass die Kabel angemessen 
isoliert und abgeschirmt sind. Nutzen Sie nur 
Kabel, welche für die Stromversorgung und die 
Umgebungsbedingungen angemessen sind. 

– Vermeiden Sie wiederholtes Biegen der Kabel 
oder Beschädigungen am Ventilgehäuse. 

 Risk of damage to the valve electronics.  

To avoid damages to the valve please comply with the 
following notes: 

– Overvoltage may damage the electronics. Before 
turning on the valve, check the electrical connections 
and the supplied voltages carefully. Pay attention to 
the specified supply voltage range. 
 

– Make sure the cables are adequately insulated and 
shielded. Use only cables that are suitable for the 
power consumption and ambient conditions of the 
valve. 

– Avoid repeatedly bending or stretching the cables or 
damaging the valve’s housing. 
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ACHTUNG   ATTENTION  

Elektrostatische Entladungen können zu Schäden 
an empfindlichen mikroelektronischen Bauteilen 
führen. 

– Berühren Sie die Kontaktstifte der elektrischen 
Anschlüsse nicht ohne ausreichenden ESD-
Schutz. 

– Folgen Sie den ESD-Schutzanweisungen bevor 
sie das Elektronikgehäuse öffnen. 

 Electronic discharge may damage sensitive 
microelectronic components. 
 

– Do not touch the electrical connections of the valve 
without sufficient electrostatic discharge (ESD) 
protection. 

– Follow the ESD protection instructions before opening 
the housing of the electronics. 

 

 
 

ACHTUNG   ATTENTION  

Für einen EMV gerechten Betrieb sind folgende 
Bedingungen zu erfüllen: 

– Legen Sie Schirmanbindung, Stecker und 
Schaltschrank EMV-gerecht auf Masse. 

– Legen Sie den Ventilkörper bzw. das Gehäuse 
elektrisch auf Masse (PE, Maschinenmasse). 
 

– Die maximale Länge des Anschlusskabels darf 
nicht größer als 30 m sein. 

 The following conditions must be met for EMC 
compliant operation: 

– Connect the shield connection, the plug and the 
equipment cabinet to ground accordingly 

– Connect the valve body and the housing to the 
protective earth conductor (equipment grounding 
conductor). 

– The maximum length of the connection cable must not 
exceed 30 m. 

 

 
 

ACHTUNG   ATTENTION  

Gefahr eines Sachschadens am Ventil.  

Um eine Beschädigung des Ventils zu vermeiden, 
beachten Sie folgende Hinweise: 

– Im eingebauten Zustand darf der Magnet nicht 
nach unten zeigen, um die Ablagerung 
kondensathaltiger Fluide zu vermeiden. 

– Ziehen Sie die Verschraubung zwischen 
Druckleitung und Ventil nicht verkantet an, da 
sonst Späne entstehen können, die das Ventil 
beschädigen. 

– Stellen Sie sicher, dass das 
Druckversorgungssystem mit Filtern ausgestattet 
ist, die den Angaben zum Betriebsmedium in den 
technischen Daten entsprechen. 

– Kondensathaltige Fluide können Fehlfunktionen 
der Ventile verursachen. Stellen Sie sicher, dass 
das Druckversorgungssystem mit einem 
Lufttrockner, Nachkühler, Wasserabscheider, 
Ölabscheider ausgestattet ist. 

 Risk of damage to the valve. 

To avoid damages to the valve, please comply with the 
following notes: 

– In built-in position, the valve magnet must not face 
downwards, to avoid the deposition of fluids 
containing condensate. 

– Tighten the connection between pressure lines and 
the valve correctly, otherwise resulting chips may 
damage the valve. 
 

– Make sure that the pressure supply system is 
equipped with filters that comply with the operating 
medium specifications in the technical data.. 
 

– Fluids containing condensate may cause malfunctions 
of the valve. Make sure that the pressure supply 
system is equipped with an air dryer, aftercooler and 
an oil and water extractor. 
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ACHTUNG   ATTENTION  

Übermäßige Erwärmung der Magnetspule, durch 
fehlenden Eingangsdruck oder Eingangsdruck 
kleiner oder gleich der Sollwertvorgabe, führt zu 
einer verschlechterten Genauigkeit der Sensorik 
und verkürzten Lebensdauer der 
Elektronikbauteile 

– Zuerst das Ventil mit dem Eingangsdruck 
beaufschlagen, dann den Sollwert vorgeben. Den 
Eingangsdruck nicht an-, oder abschalten, 
während der Sollwert aktiviert ist. 

– Immer zuerst den Sollwert abschalten, bevor der 
Eingangsdruck abgeschaltet wird. 

 Excessive heating of the solenoid, due to the input 
pressure being less than or equal to the given set 
value or if the valve is operated without input 
pressure, may cause a decreasing accuracy of the 
sensor system and a shortened lifetime of the 
electronic components 

– Switch on the input pressure first then specify the set 
value. Do not turn the input pressure on and off while 
the set value is activated. 
 

– Always switch off the set value before switching off 
the input pressure. 

 

 
 

HINWEIS   NOTICE  

Die Gewährleistung erlischt automatisch, wenn 
Aufkleber oder Seriennummern verändert, unleserlich 
gemacht oder entfernt werden. 

 Warranty void if any label or serial number is changed, 
made illegible or removed. 

 

 
 

HINWEIS   NOTICE  

Technische Änderungen vorbehalten, ohne dass 
darauf gesondert hingewiesen wird. Design kann vom 
tatsächlichen Produkt abweichen. 

 Technical data are subject to changes without further 
notice. Design may vary from the actual product. 
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2 Gerätebeschreibung / Device description 
 
 

2.1 Steckerverbindungen und Diagnoseelemente / Connections and diagnostic elements 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ME Mechanikgehäuse Mechanical housing  X1 
Eingang 
Stromversorgung und 
Steuerung (M12) 

Input 
power supply and 
controls (M12) 

EL Elektronikgehäuse Electronical housing  X2 
Ausgang 
elektronische 
Rückmeldungen (M12) 

Output 
electronic feedback 
(M12) 

M Magnetgehäuse Solenoid housing  L Diagnose LEDs Diagnostic LEDs 

1 
Eingang (G1/4) 
(nicht zu sehen) 

Input (G1/4) 
(not visible) 

 G Masse / Erdpotential Ground / potential earth 

2 Ausgang (G1/4) Output (G1/4)      

 

  

ME 

1 

M 

EL 

X1 

X2 

2 

G 

L 
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Diagnose LEDs / Diagnostic LEDs 

LED Farbe Color Beschreibung Description 

Power gelb Yellow Versorgungsspannung 
in Ordnung 

Supply voltage ok 

OKAY grün Green Istmenge ≙ Sollmenge Actual value ≙ set value 

ERROR rot red Fehler-
Sammelmeldung bei 
- Übertemperatur 
  (ein bei > 85°C, 
   aus bei < 82°C) 
- Über-/Unterspannung 
  (Spannungsbereich: 
   20 … 30 VDC) 
- Eingangsdruck zu  
  niedrig 
- interner Fehler 

Error summary message 
at 
- overtemperature 
  (on at > 85°C, 
   off at < 82°C) 
- over-/undervoltage 
  (voltage range: 
   20 …30 VDC) 
- input pressure 
  to low 
- internal error 
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3 Technische Daten / Technical data 
 
 

Bezeichnung Description 
Einheit / 
unit 

Wert Value 

Bauart Design  Mengenregelventil Flow control valve 

Werkstoffe Materials  
Chromatiertes und 
eloxiertes Aluminium, 
Edelstahl, Messing 

Chromated and anodized 
aluminium, stainless steel, 
brass 

Dichtungen Seals  NBR, FKM NBR, FKM 

Pneumatische Anschlüsse Pneumatic connections  

Eingang (1) G1/4, max. 
Einschraubtiefe: 13 mm 
Ausgang (2) G1/4, max. 
Einschraubtiefe: 16 mm 

Input (1) G1/4, max. thread 
depth 13 mm 
Output (2) G1/4, max. 
thread depth 16 mm 

Maximaler Eingangsdruck Maximum inlet pressure [bar] 
0 ... 20 (Sauerstoff / oxygen) 
0 ... 40 (Stickstoff, Luft / nitrogen, air) 

Maximaler Gegendruck am 
Ausgang 

Maximum back pressure 
at the outlet 

[bar] 
20 (Sauerstoff) 
25 (Stickstoff, Luft) 

20 (oxygen) 
25 (nitrogen, air) 

Durchflussregelbereich  
Pressure regulating 
range 

[l/min] 0 ... 300 

Betriebsmedium Operating medium  

Stickstoff (N2), 
Sauerstoff (O2) und 
ungefährliche Gase, 
Druckluft nach ISO 8573-
1:2010[4:3:3], geölt oder 
ölfrei, kondensatfrei, 50 
μm gefiltert 

Nitrogen (N2), oxygen 
(O2), and harmless gases, 
compressed air acc. to ISO 
8573-1:2010[4:3:3], oiled 
or free of oil, condensate-
free, 50 μm filtered 

Eingangsfilter  Input filter  [µm] 150 

Einbaulage Mounting position  
Magnet darf nicht nach 
unten zeigen 

Solenoid must not face 
downwards 

Schutzart Degree of protection  IP54 

Gewicht  Weight  [g] ca. 1600 

 

Temperaturen Temperatures 
Einheit / 
unit 

Wert Value 

Umgebungstemperatur Ambient temperature  [°C] 0 ... 45 

Mediumstemperatur Temperature of medium [°C] 0 ... 45 

Lagertemperatur Storage temperature [°C] -20 ... +70 

 

Genauigkeit Accuracy 
Einheit / 
unit 

Wert Value 

Gesamtabweichung Fullscale deviation [% FS] < 5 

Hysterese  Hysteresis  [% FS] < 0.5 

Linearität  Linearity  [% FS] < 2 

Ansprechempfindlichkeit  Response sensitivity  [% FS] < 0.5 

Wiederholgenauigkeit  Repeatability  [% FS] < 0.5 

Temperaturdrift  Temperature drift  [% /10K] < 0.1 

Langzeitdrift  Long-term drift  [% FS/a] < 0.5 
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3.1 Tabelle elektrische Daten / Electrical data table 

Versorgungsspannung Supply voltage  Einheit 
/ Unit 

Wert / Value 

Versorgungsspannung 
Elektronik 

Supply voltage 
electronics 

[V] 24 (– 10 % … +20 %) 

Stromaufnahme Elektronik Current consumption 
electronics 

[A] 0,09 

Versorgungsspannung 
Aktuator 

Supply voltage actuator [V] 24 (– 10 % … +20 %) 

Stromaufnahme Aktuator Current consumption 
actuator 

[A] 1,1 

Geschützt gegen 
Verpolung 

Protected against polarity 
reversal 

  

    

Potentialtrennung Potential separation Wert / Value 

Versorgungsspannung | PE Supply voltage | PE 500 V 

Isolationsprüfung Insulation test DIN EN 60204-1 

 
ird 

3.2 Steckerbelegung / Pin assignment 

Stecker / 
Plug 

Pin Wert Value 

X1 Eingang Stromversorgung und Steuerung 
5-poliger A-kodierter M12-Einbaustecker 

Input power supply and controls 
5-pin A-coded M12 plug male 

 1 24 VDC Versorgung (+) 24 VDC supply voltage (+) 

 2 Sollwert + (0 … 10 V ≙ 0 … 300 l/min) (siehe 
Durchflussdiagramm) 

Set value + (0 … 10 V ≙ 0 … 300 l/min) (see flow 
chart 

 3 0 VDC Versorgung (-) 0 VDC supply voltage (-) 

 4 Digitaler Eingang (z.B. Enable) Digital input (e.g. enable) 

 5 Sollwert - (GND analog) Set value - (GND analog) 

 

X2 Ausgang elektronische Rückmeldungen 
5-polige A-kodierte M12 Einbaubuchse 

Output electronic feedback 
5-pin A-coded M12 plug female 

 1 Durchfluss (0 … 300 l/min ≙ 0 … 10 V) Flow (0 … 300 l/min ≙ 0 … 10 V) 

 2 Eingangsdruck (0 … 40 bar(g) ≙ 0 … 10 V) Input pressure (0 … 40 bar(g) ≙ 0 … 10 V) 

 3 0 V analog (GND analog) 0 V analog (GND analog) 

 4 Digitaler Ausgang (24 V PNP, z.B. OK-Signal) Digital output (24 V PNP, e.g. OK signal) 

 5 Ausgangsdruck (0 … 25 bar(g) ≙ 0 … 10 V) Output pressure (0 … 25 bar(g) ≙ 0 … 10 V) 
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4 Maßzeichnung und Schaltsymbol / Dimensional drawing and circuit symbol 
 

Abmessungen in mm Dimensions in mm 

 

 

Technische Änderungen vorbehalten Subject to technical changes 

 
 

4.1 Schaltsymbol 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  



Specification V4 EQ1B20L300AM Update: 26.06.2025 

 

MLS Lanny GmbH 

Beermiss 14 

D-75323 Bad Wildbad 

+49 (0)7081 9534-0 

info@mls-lanny.de 

www.mls-lanny.de 

Page 10 

 

 

5 Anwendungsbeispiele / Application examples 
 
 

Mischen von 2 unterschiedlichen Gasen 

am Beispiel einer Stickstoff – Sauerstoff–Mischung für einen Schneidprozess 

 

Ablauf 
Dazugehörige Komponenten und 

Parameter 

 

z.B. Werkstoff, Materialstärke etc. 

 
Schneidparameter nach Einstelltabelle, z.B.: 

Schneiddruck 18 bar 
Düse 6 mm 
Gemisch 90/10 % 

 
Druckregelventil 

MLS FD7B25A(D)M 
N2 18 bar 

 

Durchflussmessgerät 
misst Stickstoffmenge und gibt diesen Wert 

an die Steuerung 

 

Steuerung (z.B. SPS) gibt nach Berechnung 
Sollwert an das Mengenregelventil 

 Mengenregelventil 
MLS EQ1B20L300AM 

0 … 300 l/min 
Eingangsdruck Sauerstoff (O2) muss ca. 500 
mbar über dem gewünschten Ausgangsdruck 

liegen (Druckabfall an Mengenregler) 

 

Start der Anlage 

 

  

Auftrag: 

Material schneiden 

Auswahl nach Tabelle: 
Druck, Düse, Mischung 

Einstellung der Anlage: 
Parameter Stickstoff 

Durchflussmessung Stickstoff: 

Vorgabe für Regelung 

Mengenregelung Sauerstoff 
in prozentualer Abhängigkeit 

zur Stickstoffmenge 

Mischung in Zuleitung und 
Zuführung des Gemisches 

an Schneidkopf 

Berechnung Sollwert der 
Sauerstoffmenge prozentual 

zur Stickstoffmenge 
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Beispielaufbau anhand der obigen Ablaufbeschreibung 
 

Durchfluss-
messung 
Stickstoff 

Auswahl 
Stickstoff 

Druckregelung 
Stickstoff und 
Mengenregelung 
Sauerstoff 

Mischen 
Stickstoff und 
Sauerstoff 
(Verhindern eines 
Zurückströmens) 

Zuführen der 
gemischten Gase 
zum Prozess 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    = Stickstoff   = Sauerstoff 

 

 
 
  

F 

F 

P 

Luft 

N2 

O2 

Mengenregelventil 

Sauerstoff 

Druckregelventil 

Stickstoff 

Rückschlagventil 

(optional) 

Schneidkopf 

mit Düse 

Ventil N2 

Ventil Luft 

Ventil O2 

MLS 

Ventilblock 

PVG3B40 

Durchflussmessung 

Stickstoff 

PVG3B40 

Durchflussrichtung 

Sauerstoff 
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Mixing 2 different gases 

using the example of a nitrogen-oxygen mixture for a cutting process 

 

Process 
Corresponding components and 

parameters 

 

e.g. material, material thickness etc. 

 Cutting parameters according to 
setting table, e.g.: 

cutting pressure 18 bar 
nozzle 6 mm 
mixture 90/10 % 

 
Pressure control valve 
MLS FD7B25A(D)M 

N2 18 bar 

 

Flow meter 
measures the amount of nitrogen and 
transmits this value to the controller 

 

Controller (e.g. PLC) sends setpoint to the 
flow control valve after calculation 

 Flow-control valve 
MLS EQ1B20L300AM 

0 … 300 l/min 
input pressure oxygen (O2) must be approx. 
500 mbar above the desired outlet pressure 

(pressure drop at flow-control valve) 

 

Starting the line 

 

  

Order: 

Cutting of material 

Selection according to table: 
pressure, nozzle, mixture 

Line adjustment: 
parameter nitrogen 

Nitrogen flow measurement: 

set value for control 

Oxygen quantity control 
as a percentage of the nitrogen 

quantity 

Mixing in the supply line and 
feeding the mixture to the cutting 

head 

Calculation of the target value of 
the oxygen quantity as a 

percentage of the nitrogen quantity 
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Example structure based on the process description above 
 

Flow 
measurement 
nitrogen 

Selection nitrogen Pressure control 
nitrogen and flow 
control oxygen 

Mixing of nitrogen 
and oxygen 
(prevent backflow) 

Feeding the mixed 
gases to the 
process 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

    = Nitrogen   = Oxygen 

 

 
 
  

F 

F 

P 

Air 

N2 

O2 

Flow control valve 

oxygen 

Pressure control 

valve nitrogen 
Check valve 

(optional) 

Cutting head 

with nozzle 

Valve N2 

Valve Air 

Valve O2 

MLS Valve 

block 

PVG3B40 

Flow measurement 

nitrogen 

PVG3B40 

Flow direction 

of oxygen 
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6 Durchflussdiagramm / Flow rate diagram 
 

 

Druchflusswerte Flow rates 

 

 

 

Der Arbeitsbereich des Mengenregelventils EQ ist in der Kurve 
dargestellt mit der unteren Grenze (rote Linie) und der oberen 
Grenze (blaue Linie). Nur innerhalb dieses Arbeitsbereiches ist 
eine Mengenregelung möglich 
(z.B. erst ab 16 bar Ausgangsdruck können 300 l Durchfluss 
geregelt werden) 

The operating range of the EQ flow control valve is 
shown in the curve with the lower limit (red line) and the 
upper limit (blue line). Flow control is only possible 
within this operating range. (e.g., a flow rate of 300 l 
can only be controlled at an output pressure of 16 bar 
or higher.) 

Abhängig von der Ausrichtung und Beschaffenheit der 
Druckluftzuleitung kann der Durchfluss variieren. Technische 
Änderungen vorbehalten. 

Depending on the orientation and nature of the supply 
pressure line, the flow may vary. Subject to technical 
changes. 

 
 
 

7 Änderungshistorie / Change history 
 
 

Version Kapitel / Chapter Modifikation Modification Datum / Date 

V1 All Erstellung Creation 25.04.2025 

V2 5 
Durchflussrichtung Sauerstoff 
(um Funktion des 
Rückschlagventils zu erklären) 

Flow direction of oxygen (to 
explain function of the check 
valve) 

08.05.2025 

V3 4 
Drücke und Steckerbelegung 
korrigiert 

Pressure values and pin 
assignment corrected 

12.06.2025 

V4 3 Gesamtgenauigkeit eingefügt Fullscale deviation added 26.06.2025 

 

 


